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KA/THHKA HA YPOKE PYCCKOI'O A3bIKA

Haps Yepnena
IInosousckuii ynusepcumem um. Ilaucus Xunenoapckozo (bonzapus)

Pe3tome. Crarusita npejcTaBs ¢iMH BapUaHT 3a METOJMUYECKa pa3paboTka Ha
ujesTa Ha aBTOpa 3a BKIIOYBAHETO HA TaHIA KAaTO CHenu(UYHa TEXHOJIOTHS B
00y4eHHETO 10 PYCKH €3UK KaTo uyxa. Papaborkara e ajpecupaHa KbM LiejieBa
ayIUTOPUS HAYMHACIIHN — JIella Ha Bb3pacT 6 — 8 roauHu. [IpeainoxkeHneTo € MOTH-
BHPAHO ciie]l anpobanusaTa My B €3UKOB KypcC 3a Jiena, opranusupan ot Llenrspa
3a pycku e3uk u kyarypa Ha [1Y , Ilaucuit Xunennapcku®. To mpencrasisBa yacT
OT TPaJAMIMOHHUTE 32 10100eH Gopmar oOyueHus 100pU UHTEPAKTUBHU MPAKTH-
KM, JJ0Ka3ajgu eeKTUBHOCTTA CH B Ipolieca Ha MpuI00MBaHe HA TUHIBUCTUYHA,
COLIMOKYJTYPHA M KOMyHHUKaTHBHA KOMIIETEHIIMN Ha 00y4aeMuTe.

Keywords: methods of teaching foreign languages; teaching Russian as a foreign
language; modern educational technology; song; music; dance

HeoOxoauMocTh 03HAKOMIICHHSI C MPEICISHTHRIMU (hEHOMEHAMH/TEKCTaMHU
(BepOaJIbHBIMK ¥ HEBEPOAIBHBIMH) €IIIe HA HauaIbHOM dTare 00y4YeHUs HHOCTPaH-
HOMY SI3BIKY OIIPENEISICTCS HE TOJIbKO HAJMYUEM B HUX KYJIBTYPHOTO KOMIIOHCHTA,
JIETCPMUHUPYIOIIET0 IICHHOCTHBIC YCTAHOBKH COOTBETCTBYIOIICH HAIIMOHAIBHOM
KapTHHBI MUPa, HO M aKTUBHOCTBIO alleJUISAIUN K HUIM B COBPEMEHHOM JIMHTBOKYJIb-
TypHOM JucKypce. Pabora Haj mpeneeHTHbIMUA (DEHOMEHAMHU BO BCEM MX MHO-
roo0Opa3uu AUJIAKTUYCCKH OMPABIAHO OJHUM U3 BAKHEUIIMX MPUHIMIIOB TEOPUU
Y TIPAKTUKH MPETOaBaHUsl PYCCKOTO S3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO, PEKOMEHTYFOIIIX
M3yYCHUE S3bIKa C OMOPON Ha CHEIM(UKY HAIMOHAIBLHOU KYJIBTYPBI, B CIIOCO0-
CTByeT (pOPMUPOBAHUIO JIMHT'BOKYIBTYPOJIOTHYESCKON U KOMMYHUKATHBHOMN KOMITE-
TEHIUI MHO(OHOB.

[IpenenenTHBIE s PyCCKOM JTUHTBOKYJIBTYPHI MecHs u TaHel «KammHkay»
MPEAOCTABISIOT COBEPUICHHO 3aMeUaTeIbHY0 BO3MOXHOCTh COYETaHHS 00yUe-
HUS SI3BIKY, MY3bIKE U TAHIly Ha HauyallbHOM JTare 0Oy4YeHUS] PYCCKOMY SI3BIKY
KaK MHOCTpaHHOMY. MeTonuueckas ujesl puBJiIeKaTeIbHa CHHEPTETUKON Tpa-
JMIUIHOHHBIX METOIMYCCKUX IMPUEMOB U COBPEMEHHBIX MEJJarOTHYECKUX TEXHO-
JIOTHI Ha YPOKE PYCCKOTO si3bIKa. MICIIOIb30BaHUE TAKOTO MOIX0/1a BOBMOXKHO H
MOJIC3HO KaK Ha ypoKaxX MPUOOpPETCHHs] HOBBIX 3HAHUH, TaK U Ha YPOKaX KOM-
OMHUPOBAHHOTO TUIIA.
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Kanunxa na ypoke pycckozo s3vika

Kanunxa / Kanunxa-Manunka — pycckasi IecHsl 1 HapOIHBIN TaHEell, UCIOMHS-
eMBIi IO MeJIONINIO 3TOM necHu. Jlonroe BpeMsa Karunka cuutanach pycckoi Ha-
POIHOM IECHEH, HO TEKCT IEeCHU U My3bIKy Hanucal MBan Ilerposuu JlapuoHOB
B 1860 romy. [lomyumBiias MHPOBYIO HM3BECTHOCTH OJaromaps MHOTOKPaTHOMY
OnMcTaTeIbHOMY HCIIOJHEHHUIO MIECHH 3a PYOEXKOM CO3AaHHBIM AJIEKCaHIPOBBIM
KpacHo3HaMeHHBIM aHcaM0JIeM MEeCHU U TUISICKU, KannHka sSBIseTcst KylnbTypHOU
smOneMol, cumBosioM Poccun u pycckocTH.

OOBEKTOM HCCIIe0BATEIbCKOTO HHTEPECa aBTopa SIBISIETCs ASTCKUN BapHaHT
TEKCTa M Xy[JO)KECTBEHHAs] MHTEpIpeTalus npeneaeHTHoro heHomena Kanunka B
paMKax YHUKaJIbHOTO MYJBTUILUTUKAIIMOHHOTO Kapaoke-npoekra «bypenka Jlamay
(o pacmpocTpaHEHHOW KIMYKE), OCHOBAHHOTO Ha HAPOAHBIX IECHSX U CKa3Kax,
a Tak)Ke Ha aBTOPCKHUX HUCTOPHUSX O IIaBHOM NepcoHaxke. Kakaast mecHs sBisieT-
Csl YBJIEKATEIbHBIM My TEIIECTBUEM, B KOTOpOE JIpy>KHast ceMbsl Jlamy mpuriamaer
netelt U ux poauteneil. B urposoii Gopme pedsita BMecTe ¢ TIOOMMBIMU TE€POSIMU
Y3HAIOT MHOTO HOBOTO U MHTEPECHOr0, Y4aTcsl HApOJHON MYAPOCTH, COBEPLIAIOT
HEBEpOSTHBIE OTKPBITHS, MOIOT, TAHIYIOT U BecensiTes. Bee 9To He mpocTo moomi-
pSieT U3y4eHHE PYCCKOTO sI3bIKA MalbIIIaMH, HO BAOXHOBJISIET H OOBOPaKUBACT U
poauTeneil u Apy3el, BoBleKast BCeX B MUP UyJec.

[TpumepHas MeTonnueckas pa3paboTKa ypoka KOMOMHHUPOBAHHOTO THIIA:

Ilenu ypoxa:

— oOpasoBarenbHbIe — 1) MOBTOpEeHUE 3HAKOMOH JIEKCUKH 10 Teme ,,CeMbs™ (ce-
Mbsi, Mama, nana, badywka, dedywka, opam, cecmpa) u o Teme ,,OpykTer (de-
PpesHsl, cao, (hpykmol, AOIOKU, epyui, ciussl); 2) YCBOSHHE HOBOTO JIGKCUYECKOTO
Matepuaia (Kycm, 5200bl, KAIUHA, 8aperbe, OpYIICHbILL); 3) y3HABaHUE U Pa3BUTHC
HaBBIKOB yMOTpeOJIeHHsT YMEHBIIUTEIbHO-TacKaTeIbHbIX cloB (1ecOYEK, caoO-
YEK, mucmOYEK, seooKa, kanunKa, marunKa ); 4) pa3BuTHE YUCTOTO U SICHOTO
MPOM3HOIICHUS U MEBYECKUX HABBIKOB 0€3 HAMPSIKCHUS; 5) MOBTOPEHHE PYCCKUX
TaHIIEBAIbHBIX IBMKEHUN U QUryp;

— BOCHHTATEIbHBIE — 1) BOCIIUTHIBATH SMOIMOHAIBHYIO OT3bIBUYNBOCTD HA MY-
3bIKY; 2) MO3HAKOMHTD C ABYMSI MYy3bIKaJIbHBIMU KaHPaMHU — MECHEeH U TaHueM; 3)
CIOCOOCTBOBAThH PAa3BUTHIO MY3bIKaJIbHON NaMsATH; 4) GOopMUpOBaHKE YMEHHS Y3-
HaBaTh 3HAKOMBIE, PYCCKHE MECHU M TaHIBI; 5) CTUMYJIUPOBATH CAMOCTOSATEIILHOE
BBIMOJTHEHNE TAHIEBAJIBHBIX ABHKECHHUH MO IUISICOBBIC MEIOIUH.

Xoxa ypoka

Hauauio. IToBropenue npoiieHHOrO Marepuana. Y4Jaliuecss OTBE4arT Ha BO-
npoc «Krto y Bac B cembe?», BCHOMHHAIOT CTUXOTBOPEHHE, CUUTAS MO TablaM
(OTOoT ManpuuK Mama / DTOT manpuuK 0aldymika / DTOT MakYUK Aeaynika / DToT
nanpuk S / Bot Most ceMbst). BO3MOXKHO HCIIONIB30BaHKE KiacTepa ¢ KIIFOUEBbIM
CIIOBOM CeMbl.

Bomnpocs! yunrens ocymecTBISIOT TUIAaBHBINA epeXol K BBEICHUIO HOBOH JIEK-
cuku: «Kakasi y Bac ceMbsi?» (BBOIUTCA MpHIIarareiabHoe opycHas), «Kak 1ackoBo
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oOpamraemcs k Mame?» OtBet: MmamOYKa TOTOBUT K BOCIIPHATHIO YMEHBIIUTEb-
HO-JIaCKaTeNbHBIX CJIOB neceHku. «[ne xuByT 6adyika u aenymka? — B nepesHe.
Uro ectb B aepeBHe? — Caa. A Kak JIJaCKOBO 3BYYHT CiIOBO can? — CaoOYEK. A
muct? —JlucmOYEK.* ,UTo pacTeT B cagy?» — y4aluecs: OTBe4aroT 10 KapTHUHKAM,
HCIIOJNIBb3YS 3HAKOMYIO JIEKCHUKY.

BBeneHue HOBBIX 3HAHMI

1) IIpenrexcToBas padboTa OCYIIECTBISIETCS MOCICIOBATEIIBHOCTHIO BOIIPOCOB/
otBeTOB: «UTO ecth B necy? — JlepeBbsi». ,,A 3TO KyCT — MOXO0X Ha MaJIeHBKOE,
HebombIoe aepeBo”. ,,Kak nmackoBo 3ByuHT cnoBo Kyct? — KyemOYEK. A muct?
— JluemOYEK. ,,A B necy pactyT sirofsl? Vet OecriepeBoHasi ceMaHTH3AIHS
HOBOM JIEKCHMKH C OMOPOM HAa WLIIOCTPATUBHBIA Marepuai. Bcenen 3a yuutenem
pebsiTa TOBTOPSIOT XOPOM HAa3BaHMSI JIECHBIX SITOI: MAIUHA, €XHCEGUKA, KAIUHA.
«Sromer pactyT Ha kycTe. A sronka kakas? — CradEHbxas, one3Has.»; «A 4To
JiearoT Mama M 0a0yiika u3 sirof? — KoMror u BapeHbe (KapThl ¢ KapTHHKAMH,
WUTIOCTPALIMU, BUCAIIME HA CTEHE WU BuAeopsin).»; «Kakoe Bapenre? — Crnaakoe,
BKycHOE.»; «Korma Mbl cobupaem sirozpl Ajis BKycHOro BapeHbs? — Korja oHu co-
3pemu, KOrJa OHU HOCHENU.»

2) Pabota Hax TekcToM. UTeHHE TEKCTa MOJATOTOBIEHO YCTHOW OTPa0OTKOM JIEK-
CHKH U BOCTIPUHUMAETCS JIETKO.

Al IO KyCTOYKOM,

AW mos1 TUCTOYKOM

SAronka cnageHbKas pacTer.
Al aronu J1ronu/2

Sronka cnageHbKas pacTer.

[Mpunes: Kanunka/3 mos1, B cagy siroma manuaka/2 Mos.

AW BO 1ecouke,

AW BO cajiouke

Sronka mone3Has pacTer.
Al aronu J1ronu/2
Sronka mone3Has pacTer.

[Mpunes: Kanunka/3 mos1, B cagy siroma manuaka/2 Mos.

Sroaxu ocnenu

Ux cobOpark ycrienu
Mawma, mana, u KoHeuHo 1.
Al aronu J1ronu/2

Bcs nama apysxHas ceMbsl.

430
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[Tpunes: Kanunka/3 mos1, B cany siroga MmanuHka/2 MOS.

Crnazikoe BapeHbe, BKYCHOE BapeHbE
Mamouka Ha 3UMy 3aracet

Al monu mronn/2

Mamouka Ha 3UMy 3aracer.

[punes: Kanunka/3 mos1, B cany siroga MmanuHka/2 MOS.

3) [pocmotp Buneoponuka «bypenka [lama — Kanunka» npuBogut peOsT B
OypHBIIl BOCTOPT, U OHM CHOHTAHHO M C YIOBOJBCTBHEM HAYMHAIOT TAHLEBATH
no-ceoemy.

4) PazyunBanue TaHua. YUuTeldb MOKa3bIBAET BCETO YETHIpE ABIKeHUs: 1) Al
JIIOJTY JTIOJTK — BEJIMYaBOE JIBUYKEHHUE 10 KPYTY € Pa3BOJOM PYK B pa3HbIE CTOPOHBI;
2) TaHen OamMavyKkoB — IPUTOI MONEPEMEHHO ABYMs HOTaMHM; 3) IIPUTOII CO CKpe-
LICHHBIMU Ha TPYAH PyKaMmu; 4) KpyKUMCS B Iapax.

5) ®mumob Ha GoHe Buaeopsaa. JeTH MmorT M TaHIYIOT BMECTE C TeposMHU
BUJICOPOITHKA.

Konen ypoka. CBoeoOpa3HOii paMoii 3aHTHSI B COOTBETCTBUH C HAYaJIOM ypO-
Ka SIBJISICTCS YTEHUE YYUTEIEM CTHUXOTBOPEHHUS:

Masns4uKy U IeBOYKH,

[aBaiiTe BMecTe ¢ BaMu

Crnacu6o ckxaxkem 0aOy1ke,

Crnacu60 ckakeM Mame

3a IECeHKHU M CKa3KH,

3a 1oOpoTy U NacKy,

3a cnajkoe BapeHbe,

3a ponroe TepreHbe!

3ajaHue Ha IOM: BBIYYUTb CTUXOTBOPEHHE HAU3YCTb.

Paznenss maenue bBykuna /1. 0 Tom, uTo «JIF000# M3 KOMITOHEHTOB TIECHU — MY3bI-
Ka, TEKCT, JIeTeH1a, nHpopMaLust 00 aBTopax U UCTIOTHUTENIE, BUICOPST MOTYT CITy-
KHUTh MaTepuaoM, KOTOPbIii MOKHO UCIIOJIb30BaTh Ha 3aHITHIX KaK CAMOCTOSTEIb-
HO, TaK M B KOMITJIEKCE JUTS pealn3alii Pa3InIHbIX METOAMYECKHUX cpeacTsy» (Bukin,
2017:461), cunuraeM nonoOpaHHBIN MECEHHBI MaTtepual (MPUATHBIA, PUTMUYHBIH,
HE CITUILIKOM JUIMHHBIN, C TIPUIIEBOM) METOJMYECKU LIEIECO00pa3HbIM M METOIIYE-
CKH IIEHHBIM C TOYKH 3PEHUS €T0 KYJIBTYPOIOTHUECKON 3HAUMMOCTH, ay TeHTHIHOCTH
1 COOTBETCTBHS BO3PACTy M CTEIIEHU O0YUEHHOCTH OONTapCKOi IETCKOM ayAUTOPHH.

Kanunxy MOXXHO NeTh M TaHIIEBaTh B Hayase JIO0OT0 ypoKa — JUIs CO3IaHHS
arMocQepsl ¥ HACTPOsI TOBOPHUTH MO-PYCCKH; B CEPEANHE YPOKa — AJIs OTAbIXa, 00e-
CTeYMBasi YepeOBaHNE YMCTBEHHOH AEATENBHOCTH C (PU3NUECKOH; B KOHIIE YPOKa
— KaK Harpasa 3a akTHUBHOE Y4acTHE M XOPOILIYIO YCIIeBAEMOCTb.
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HecomHeHHO, HCTIONBb30BaHUE CPEICTB MY3bIKAJIILHONW HAISAJHOCTH U TaHIA B
nporecce 00yu4eHHss HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM CIIOCOOCTBYET OBICTPOMY 3allOMHHA-
HUIO M JIETKOMY 3ay4HMBaHHIO S3BIKOBBIX CTPYKTYp Ha O€CCO3HATEeIbHOM YpPOBHE,
BBI3BIBAET DMOLIMU M KPEATUBHOCTH B OOILEHHUH, YCHIUBAET TMHAMUKY y4eOHOTO
nporecca.

Hacrosimas metoanueckast pa3paboTKa C HCIOJIb30BAHHEM ayTCHTHYHBIX MH-
TEpHET-MaTepruasoB UMeeT Cyry0o MPaKTUYEeCKUH XapaKTep W MpEeACTaBIsieT CO-
001 onuMH M3 BO3MOXHBIX BapUaHTOB pabOThI, BOMparomuii B ce0st o0yueHne He
TOJIBKO PYCCKOMY SI3BIKY, HO U PYCCKOH KyJbTYype, 00ecIieunBasi TeM CaMbIM pa3BH-
THE, HapsILy C JIMHTBUCTHUYECKOH, M COLMOKYIBTYPHOW M MEKKYJIBTYPHON KOMIIE-
TEHIMH YYalIuXcs.

[Tpunumas Bo BHUMaHue (akT, 4To HHTeHCU(UKAIM 00y4eHUs] HTHOCTPAHHBIM
SA3BIKAM MOXKET OBITH OCYILECTBIICHA TIPU ONOPE Ha HHAMBUYaIbHO-TICUXOJIOTHYE-
CKue 0COOEHHOCTH 00y4YaeMbIX, MO3BOJISIOIINE PACKPBIT X PE3EPBHBIC BO3MOX-
HOCTH, CUUTa€M METOAMYECKHE MJECH C BKIIOYCHHEM KapaoKe M TaHILa CI0Cco0-
CTBYIOILIMMH TOBBIIICHUIO 3P HEKTUBHOCTH PaOOTHI ¢ MAJBILAMH M JIOCTHKESHUIO
KOMIUIEKCHOCTH (MHTErPalbHOCTH), BHYTPEHHEH MOTHBHUPOBAHHOCTH, KOMMYHH-
KaTHBHOMW HaIllpaBJICHHOCTH, CO3HATEILHOCTH U MHTEHCUBHOCTH OOyYeHUSI.

NOTES/CCBLJIKA

1. www.burenkadasha.ru/ www.0ypenkanaria.pd/

2. https://www.youtube.com/watch?v=SinGI1H6VZY

3. https://ru-clip.com/.../6ypéHKka-gama-kaInHKa-MaTHHKA- 1 CHI-IJIS-JIE. ..

REFERENCES/JINTEPATYPA

Bukin, D. (2017). Poyom po-russki. Foreign Language Teaching, Ne4, s.460.
[bykun, /1. (2017). [Toem mo-pyccku. Yyorcooezuroso obyuernue, No4, ¢.460]

Gal’skova, N.D. (2000). Sovremennaya metodika obucheniya inostrannym
yazykam. Posobie dlya uchitelelya /N.D. Gal’skova. Moskva. 165 s. [["a-
neckoBa, H.JI. (2000). Cospemennas memoouxa oOyueHuss uHOCMpaH-
Howm szvikam. Tlocodue st yuurens /H. /1. 'anbckoBa. Mocksa. 165 c.]

Gudkov, D.B. (1999). Precedentnye fenomeny v yazykovom soznanii i
zhkulturnoikommunikatsii: avtoref.d-rafilol. Nauk. Moskva. [['ynxos, JI.b.
(1999). IIpeyedenmuule heromeHbL 8 A36IKOBOM COZHAHUU UMENCKVTbIYD-
HoUl KommyHuxayuu. aroped. n-pa ¢unon. mHayk. Mocksa. URL: http://
www.dissercat.com/content/pretsedentnye-fenomeny-v-yazykovom-
soznanii-i-mezhkulturnoi-kommunikatsii#ixzz4hNHaZoA9]

Krasnyh, V.V. (1997). Sistema precedentnyh fenomenov v kontekste
sovremennyh issledovanii. Yazyk, soznanie, kommunikaciya, Ne2, s.5-12.

432



Kanunxa na ypoke pycckozo s3vika

[Kpacubix, B.B. (1997). Cucrema npeneieHTHbIX ()eHOMEHOB B KOHTEK-
CT€ COBPEMEHHBIX HCCIEI0BaHUM // A3biK, cO3HAHUe, KoMMYHUKayus, No2,
c.5-12]

Perfil’eva, E. (2009). Muzyka na urokakh inostrannogo yazyka. Moskva
[[lepdumbena, E. (2009). Mysvika Ha ypoxax uHOCMPAanHO20 A3bIKA.
Mockaa]

Potapenko, T. (2003). Pesni k detskim mul tiplikatsionnym i igrovym fil’'mam
v obuchenii russkomu yazyku kak inostrannomu. Moskva. [Ilotanenko,
T. (2003). Ilechu xk demcKum MyTbMUNIUKAYUOHHBIM U USPOBLIM (Puilb-
Mam 8 06yueHu pycckomy A3blKY Kak unocmpannomy. Mocksa]
Sinyachkin, V. P. (2008). Lingvokul turovedcheskie aspect formirovanija
Jjazykovogo soznanija inostrannyh studentov v processe izuchenija
russkogo jazyka: Uchebnoe posobie. Pod red. V. M. Filippova. Moskva:
RUDN, 364 s. [Cunstukun, B. I1. u np. (2008). Jlunesoxynvmyposedue-
cKUe acnekmvl opMUposanus s36IKO8020 COZHAMHUA 6 Npoyecce usy-

uenusl pycckozo sazvika. Y. noc. llog pen. B.M. ®ununmnosa. Mocksa:
PY]JIH, 364 c.

KALINKA IN RUSSIAN LANGUAGE CLASS

Abstract. The paper presents an example of using song and dance as an efficient
approach to both linguistic and sociocultural competences. The focus is put on the
ways of exploring the precedental text Kalinka. The case is considered as one of
the main means of linguocultural orientation in the practice of teaching Russian as
a foreign language. The necessity to study such cases is defined by its active use

and presence of cultural component determining the valuable priorities of Russian
world view.
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